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Dieterich e r d ő g a z d a s á g i ü z e m t a n a h á r o m ter jedelmes k ö t e t r e 
r ú g . E z e k t a r t a l m a m á r az a l c í m ü k b ő l i s k i t ű n i k . A z e l ső k ö t e t az 
e r d ő g a z d a s á g i ü z e m t a n t u d o m á n y o s a l a p v e t é s é t adja (Wissenschaft-
liche Grundlegung), a málsodik p e d i g az e r d ő é r t é k b e c s l é s i r á n y e l v e i t 
t ag la l ja (Waldwertschatzung). T a r t a l m u k a t r é s z l e t e s e b b e n az Erdé­
szeti Lapok 1940. é v i XI., i l l e t v e 1941. é v i XII. f ü z e t é b e n dr. Kovács 
Ernő m á r ismerte t te . M o s t Dieterich n a g y s z a b á s ú m u n k á j á n a k a 
h a r m a d i k k ö t e t é b e p i l l a n t u n k be egy k i s s é k ö z e l e b b r ő l . 

E b b e n a s z e r z ő m i n d e n e k e l ő t t az e r d ő g a z d a s á g i e r e d m é n y ­
s z á m í t á s a l a p k é r d é s e i t é s fe ladata i t t á r g y a l j a . 

A z e r e d m é n y s z á m í t á s a m a g u n k e l é t ű z ö t t c é l n a k a f ü g g ­
v é n y e . A h á n y cé l , a n n y i f é l e s z á m í t á s . N e m e l é g t e h á t csak e r d ő ­
é r t é k s z á m í t á s r ó l , he lyesebben e r d ő é r t é k b e c s l é s r ő l b e s z é l n ü n k . A z 
e r d ő é r t é k é n e k a m e g b e c s l é s e csak- egyet len egy m e g h a t á r o z o t t 
c é l r a i r á n y u l ó m ű v e l e t . E me l l e t t azonban m é g sok e g y é b cé l j e ­
g y é b e n s z á m o l h a t u n k , ső t k e l l is a g y a k o r l a t b a n s z á m o l n u n k . 

M i n d az á l l a m , m i n d az egyes b i r tokosok s z e m p o n t j á b ó l egy­
a r á n t k í v á n a t o s , h o g y az a d ó z t a t á s , i l l e t v e az a d ó k i v e t é s i g a z s á ­
gosan t ö r t é n j é k . A z a d ó k i v e t é s i e l j á r á s , a m i n t tud juk , k é t r é s z r e 
osz l ik , m é g p e d i g a k i v e t é s t e l ő k é s z í t ő e l j á r á s r a é s m a g á n a k az a d ó ­
n a k a k i v e t é s é r e . A z e l ő k é s z í t ő e l j á r á s fe lada ta az a d ó a l a p o k 
he lyes m e g á l l a p í t á s á h o z s z ü k s é g e s adatok k i p u h a t o l á s á b ó l , a k i ­
v e t é s e ped ig a m e g b e c s ü l t v a g y az a d ó z ó ' s z o l g á l t a t t a a d a t o k b ó l meg­
á l l a p í t o t t a d ó a l a p o k u t á n j á r ó a d ó n a k a t ö r v é n y e s m é r t é k b e n v a l ó 
e l ő í r á s á b ó l á l l . C é l u n k , s ő t k ö t e l e s s é g ü n k lehet t e h á t p l . , h o g y a 
he lyes a d ó a l a p m e g á l l a p í t á s , i l l e t v e a d ó k i v e t é s é r d e k é b e n m e g f e l e l ő 
ada tokat s z o l g á l t a s s u n k . 

C é l u l t ű z h e t j ü k k i ezen k í v ü l v a l a m e l y e r d ő g a z d a s á g g a l k a p ­
csola tban az e d d i g va l l o t t g a z d a s á g i e lvek é s k ö v e t e t t ü z e m i e l ­
j á r á s o k f e l ü l v i z s g á l á s á t , a fa é s e g y é b e rde i t e r m é k e k i d ő s z e r ű é n 
jogos á r á n a k a m e g á l l a p í t á s á t , az ü z e m i é s i g a z g a t á s i d í j t é t e l e k 
s z a b á l y o z á s á t , stb. 

Dieterich f e j t e g e t é s e i k ö z b e n i s m é t e l t e n é s n y o m a t é k o s a n 
h a n g s ú l y o z z a , hogy í t é l e t e i n k e t l e h e t ő l e g ne egyes e r d ő r é s z l e t e k r e , 
i l l e t v e egyes f a á l l o m á n y o k r a , h a n e m m i n d i g teljes gazdasági vagy 
legalább is teljes üzemi egységekre a l a p í t s u k . A z e r d ő r é s z l e t , i l l e t v e 
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a f a á l l o m á n y az egésznek n e m ö n á l l ó tagja, h a n e m csak egy a l á ­
rende l t r é s z e . F a á l l o m á n y o n k é n t k ü l ö n - k ü l ö n az e r d ő g a z d a s á g ered­
m é n y é n e k csak i d ő b e n é s t é r b e n e g y a r á n t s z ű k r e s z a b o t t k é r d é s e i 
v i z s g á l h a t ó k . S z a k s z e m p o n t b ó l tel jes é s k i f o g á s t a l a n e r e d m é n y ­
s z á m í t á s a l á csak e g é s z g a z d a s á g i egy ' ségek v o n h a t ó k . 

A s z á m í t á s a i n k h o z s z ü k s é g e s adatokat r é s z i n t k ö z v e t l e n f e l ­
v é t e l e k b ő l , r é s z i n t g a z d a s á g i f e l j e g y z é s e k b ő l k e l l m e r í t e n ü n k . É p ­
pen e z é r t e l k e r ü l h e t e t l e n annak a k é r d é s n e k a v i z s g á l a t a , hogy az 
e r d ő g a z d a s á g s z á m á r a m e l y i k , i l l e t v e m i l y e n k ö n y v e l é s i rendszer 
fe le l m e g a legjobban? 

A kereskedelmi könyvelés (kaufmannische Buchführung) 
l e g j e l l e m z ő b b t u l a j d o n s á g a i a k e r e s k e d e l m i é l e t k o h ó j á b a n fo r -
ro t tak k i . A ke re skede l em (a k e r e s k e d e l m i v á l l a l a t ) a l apvagyona 
l e g n a g y o b b r é s z t v á l t o z ó , gyo r san f o r g ó t ő k é b ő l á l l , a m e l y á l l a n d ó 
k é s z e n l é t e t k ö v e t e l a v i z s g á l a t r a , i l l e t v e az e r e d m é n y s z á m í t á s r a . 
A ke reskede lemben a h i t e l ü g y l e t e k igen g y a k o r i a k é s d ö n t ő sze­
r e p ü k v a n ; f o l y t o n t i s z t á n k e l l t e h á t l á t n i a k ö v e t e l é s e k é s tar to­
z á s o k á l l á s á t . A k e r e s k e d e l m i v á l l a l k o z á s t ö b b n y i r e ö n á l l ó á g a k r a 
osz l ik , a m e l y e k n e k a t ő k é j é t é s e r e d m é n y é t k ü l ö n - k ü l ö n lehet és 
k e l l is k i m u t a t n i . 

M i n d e z e k a k ö r ü l m é n y e k , i l l e t v e k ö v e t e l m é n y e k az e r d ő ­
g a z d a s á g t e r m é s z e t é h e z rendszer in t n e m v á g n a k . E z é r t p l . Wessely 
a k e r e s k e d e l m i k ö n y v e l é s t az e r d ő g a z d a s á g s z á m á r a a l k a l m a t l a n ­
nak tar t ja . (Abetz azt hangoztat ja , hogy a h i t e l ü g y l e t e k ú j a b b a n 
az e r d ő g a z d a s á g b a n is nagy szerepet j á t s z a n a k . V i s z o n t Dieterich 
« z z e l kapcso la tban azt v a l l j a , hogy a h i t e l ü g y l e t e k e t — hacsak az 
á l l a m n e m vesz i a k e z é b e a dolgot — t a n á c s o s az e r d ő g a z d a s á g t ó l 
t á v o l t a r t a n i ; v é l e m é n y e szer in t sz inte e l k é p z e l h e t e t l e n , hogy ide­
gen p é n z z e l o k s z e r ű e r d ő g a z d á l k o d á s l enne f o l y t a t h a t ó . ) 

A kincstári könyvelés (hausháltsmassige, bzw. sog. kame-
ralistische Buchführung) felet t p e d i g b i z o n y e l s z á l l t az i d ő . E g y ­
r é s z t e g y s z e r ű e n csak b e v é t e l e k e t é s k i a d á s o k a t k ö n y v e l n i : m a 
m á r á l t a l á b a n n e m e lég , m á s r é s z t a k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t n a k r o v a -
t o n k é n t i s z i g o r ú m e g t a r t á s á t k ö v e t e l n i — ennek a k ö n n y ű e l l e n ­
ő r z é s e é r d e k é b e n h í v t á k t. i . é l e t r e ezt a k ö n y v e l é s i rendszer t — 
t ú l s á g o s a n m e r e v é s a l é n y e g h e z k é p e s t t ö b b é - k e v é s b b é he ly te len 
a l ape lv ; a k ö n y v e l é s i g a z i c é l j a n e m az, hogy o l y a n m u n k á t v é ­
g e z z ü n k , a m e l y k ö n n y e n e l l e n ő r i z h e t ő . 

V é g t é r e azonban a maga helyén m i n d a k é t k ö n y v e l é s i 
rendssernek m e g v a n a l é t j o g o s u l t s á g a e r d ő g a z d a s á g i v o n a t k o z á s b a n 
is . A z , hogy a k e r e s k e d e l m i k ö n y v e l é s n y ú j t o t t a l e h e t ő s é g e k e t az 
e r d ő g a z d a s á g b a n t a l á n n e m h a s z n á l j u k k i teljes m é r t é k b e n , n e m 
z á r j a k i az a l k a l m a z á s á t ; sok o l y a n e l ő n y e van , a m i n e k e r d ő g a z d a ­
s á g i v o n a t k o z á s b a n is igen j ó h a s z n á t l á t h a t j u k . M á s f e l ő l a k inc s ­
t á r i k ö n y v e l é s — b izonyos r u g a l m a s s á g e s e t é n — é p p e n az egysze-



r ű s é g e f o l y t á n fe le lhet m e g a k i s é s e g y s z e r ű v i s z o n y o k k ö z t d o l ­
gozó e r d ő g a z d a s á g b a n . 

L e g j o b b a n megfelelő e r d ő g a z d a s á g i k ö n y v e l é s á l t a l á n o s s á g ­
b a n n incs . A z egy ik k ö n y v e l é s ( k ö n y v e l é s i v á l t o z a t ) lehet te l jesen 
h e l y é n v a l ó az á l l a m i e r d ő g a z d a s á g o k b a n ; , egy m á s i k a n a g y k i t e r ­
j e d é s ű (önál ló) m a g á n e r d ő g a z d a s á g o k b a n , i s m é t m á s i k ott, aho l a 
m e z ő g a z d a s á g n a k az e r d ő csak k i e g é s z í t ő r é s z e , é s m e g i n t m á s , h a 
az e r d ő g a z d a s á g a tu la jdonos i p a r i v á l l a l a t á v a l v a n s z e r v i kapcso ­
latban, stb. 

S o k t ek in te tben b e f o l y á s o l h a t j a a k ö n y v e l é s m e g v á l a s z t á s á t 
az a k ö r ü l m é n y is, h o g y a k ö n y v e l é s a szorosabb é r t e l e m b e n vet t 
e r d ő g a z d a s á g i s z e m é l y z e t dolga-e v a g y sem. B i z o n y o s o k o k b ó l 
e l ő n y ö s v o l n a , h a az e g é s z v o n a l o n a k ö n y v e l é s t is s z a k s z e m é l y z e t 
v é g e z n é ; csakhogy — egyebeket n e m is t e k i n t v e — szakembere in ­
ket t ú l s á g o s a n í r ó a s z t a l h o z l á n c o l n i : n e m g a z d a s á g o s . 

E g y é b k é n t a rövidéletű pénzszámadás (kurzfristige Geld-
rechnung) az e r d ő g a z d a s á g b a n m i n d i g l é n y e g e s k i e g é s z í t é s r e szo­
r u l . A p é n z s z á m a d á s t k i e g é s z í t ő hosszabblejáratú kimutatások 
(élő- é s hol t - , i l l e t v e i n g ó - é s i n g a t l a n - l e l t á r a k , — langfristige 
Sachmengennachweise —) k ö z ü l a legfontosabb az é l ő f a k é s z l e t -
k i m u t a t á s . I l y e t é v r ő l - é v r e , sajnos, n e m k é s z í t h e t ü n k . A z é l ő f a -
k é s z l e t m e g f e l e l ő s z á m b a v é t e l e a nagyobb e r d ő g a z d a s á g o k b a n te­
k i n t é l y e s m u n k á t je lent ; ennek az e l v é g z é s é v e l a g a z d a s á g csak 
hosszabb i d ő k ö z ö n k i n t t e r h e l h e t ő meg . E g y - e g y teljes e r d ő g a z d a ­
s á g i e r e d m é n y s z á m í t á s r a , az e r d ő r e n d e z é s i d ő b e l i r e n d s z e r é t ő l 
f üggően , t ö b b n y i r e csak t íz , v a g y h ú s z é v e n k i n t k e r ü l h e t sor. 

Egyesek a k é s z l e t - s z á m b a v é t e l t e r é n m e g e l é g s z e n e k c s u p á n 
a m e n n y i s é g i k i m u t a t á s s a l (Mengennachweis) s ú g y v é l i k , hogy ele­
g e n d ő , h a a k é s z l e t f e l v é t e l e k e r e d m é n y e i t m e n n y i s é g i t ek in te tben 
ö s s z e v e t i k e g y m á s s a l . Á m d e m i t é r az i l y e n e r e d m é n y s z á m í t á s — 
k é r d i Deiterich —> a m i k o r p l . a k é s z l e t m e n n y i s é g é b e n v á l t o ­
z á s t a l á n n e m m u t a t k o z i k , v i szon t a g a z d á l k o d á s e l m ú l t i d ő s z a k a 
a la t t az e r d ő b ő l é r t é k e s s z e r f á t ve t t ek k i é s a h e l y é t eset leg c'sak 
k e v é s b b é é r t é k e s anyag p ó t o l j a ? 

M á s o k az é l ő f a k é s z l e t e t s á l t a l á b a n a g a z d a s á g i do lgoka t — 
t e r m é s z e t e s e n k e l l ő r é s z l e t e s s é g g e l megejtet t f e l v é t e l a l a p j á n — 
p é n z é r t é k b e n is k i f e j e z i k (Sachmengennachweise mit Geldwert-
bezifferung), m i k ö z b e n az e g é s z v o n a l o n v a g y csak a b e f e k t e t é s i 
é r t é k k e l (Kostenwert) v a g y csak a g a z d a s á g i é r t é k k e l (Erwartungs-
wert) v a g y p e d i g csak a h a s z n á l a t i é r t é k k e l (Verbrauchswert) d o l ­
goznak; vannak , a k i k m i n d a h á r o m é r t é k a l k a l m a z á s á v a l é l n e k 
(Verbindung von Kosten-, Erwartungs- und Verbrauchswérten). 

H a az é l ő f a k é s z l e t e t p é n z é r t é k b e n is k i f e j e z z ü k , m á r j ó v a l 
k o m o l y a b b m u n k á t v é g z ü n k , m i n t h a csak a m e n n y i s é g é b e n fogjuk 
meg. A z é l ő f a k é s z l e t p é n z é r t é k b e n v a l ó k i f e j e z é s é n e k azonban — 



n e m t e k i n t v e a f a t ö m e g m e n n y i s é g i é s m i n ő s é g i m e g b e c s l é s é v e l 
j á r ó b i z o n y t a l a n s á g o t , v a l a m i n t az é r t é k b e c s l é s m ó d j á n a k a he lyes­
s é g é t v a g y h e l y t e l e n s é g é t , — e z e k r ő l a m e g e l ő z ő k ö t e t b e n vo l t 
r é s z l e t e s e n szó — v a n egy e l k e r ü l h e t e t l e n g y e n g é j e . M i n d i g azokat 
a f a á r a k a t , m u n k a b é r e k e t , stb. k e l l ugyan i s a s z á m í t á s u n k b a b e v o n ­
nunk , ame lyek az e r e d m é n y s z á m í t á s a l k a l m á v a l v a l ó b a n f e n n á l l a -
nak. E mia t t a z u t á n e g é s z e n s z a k s z e r ű m u n k a e s e t é b e n i s e l ő fo r ­
dulhat , h o g y e r e d m é n y s z á m í t á s u n k az e r d ő g a z d a s á g , i l l e t v e az er­
d ő g a z d a s á g i ü z e m t e l j e s í t m é n y é r ő l m i n ő s é g i v i s z o n y l a t b a n hamis 
k é p e t ad. 

E n n e k a t é n y n e k a f e l i s m e r é s e n é h á n y szakember t a r r a i n ­
d í t o t t , hogy ne a v a l ó é l e t n e k m e g f e l e l ő s ennek k ö v e t k e z t é b e n 
v á l t o z á s o k n a k ki te t t , h a n e m k é p z e l t (fiktív), de v i szont egyszer-
s m i n d e n k o r r a á l l a n d ó é r t é k e k k e l s z á m o l j o n . C s a k h o g y az i l y e n 
a l apon v é g z e t t s z á m o l á s t ö k é l e t e s e n m e d d ő m u n k a . A z e r d ő n e k 
k é p z e l t a d a t o k b ó l levezetet t é r t é k e a v a l ó é l e t b e n s e m m i r e sem jó . 
V i s z o n t az ü z e m n e k k é t - k é t e r e d m é n y s z á m í t á s k ö z é e s ő t e l j e s í t ­
m é n y é t o l y k é p p e n is l e m é r h e t j ü k , hogy a g a z d a s á g j a v a i t m e n n y i ­
s é g i é s m i n ő s é g i t ek in te tben k e l l ő r é s z l e t e s s é g g e l s z á m b a v e s s z ü k 
é s a t a l á l t á l l a p o t o t a k o r á b b i á l l a p o t t a l egybevetve : a v á l t o z á s o k 
v é g e r e d m é n y é r ő l , i l l e t v e e g y ü t t e s h a t á s á r ó l egyenle tek é s bonyo ­
l u l t s z á m m ű v e l e t e k n é l k ü l s z a k v é l e m é n y t m o n d u n k (gutachtliche 
Beurteilung). É s ez a m e g o l d á s , h a az ü z e m t e l j e s í t m é n y é t a j ö v ő 
s z e m p o n t j á b ó l i s v i z s g á l j u k , nemcsak k i e l é g í t ő , de egysze r smind a 
leghelyesebb is, A j ö v ő r e n é z v e j ogga l b e c s ü l h e t ü n k esetleg p l . 
egy v á l a s z t é k o t t ö b b r e — v a g y kevesebbre — m é g p e d i g a n é l k ü l , 
hogy m e g h a t á r o z o t t p é n z é r t é k e t t u l a j d o n í t a n á n k n e k i , m i n t amek­
k o r a á r a a k e r e s l e t - k í n á l a t v i s z o n y á b ó l v a g y a t e c h n i k a i i smere tek 
á l l á s á b ó l v a g y é p p e n a k o r m á n y h a t ó s á g r e n d e l k e z é s é b ő l k i f o l y ó l a g 
a k o r á b b i e r e d m é n y s z á m í t á s i d e j é b e n vol t , i l l e t v e a j e l enben van . 
A j ö v ő r e n é z v e a lkoto t t é r t é k í t é l e t azonban i n k á b b csak szavakba 
foglal t é r v e l é s s e l o k o l h a t ó meg . 

Egyeseke t t e h á t a v a l ó s á g o s á r a k k a l , b é r e k k e l , s tb . -ve l t ö r ­
t é n ő s z á m o l á s he lye t t a k é p z e l t é r t é k e k k e l v a l ó s zámo lá l s r a az k é s z ­
tetett, hogy az e r d ő é r t é k é r e , i l l e t ő l e g az ü z e m t e l j e s í t m é n y é r e ne 
vezessenek l e irreális e r e d m é n y t . A z a b s z o l ú t é s r e l a t í v á r - , b é r -
(stb.), i l l e t v e é r t é k e m e l k e d é s v a g y c s ö k k e n é s k ö z ö t t azonban a 
h a t á r é l e s e n n e m h ú z h a t ó meg, m á s f e l ő l az a b s z o l ú t á r - , b é r - (stb.), 
i l l e t v e é r t é k e m e l k e d é s v a g y c s ö k k e n é s i s a v a l ó é l e t b ő l ered. É p p e n 
e z é r t , igenis m i n d i g a v a l ó b a n f e n n á l l ó á r a k k a l , b é r e k k e l (stb.-vel) 
k e l l s z á m o l n u n k , m e r t az e r e d m é n y s z á m í t á s u n k l e g f e l s ő b b f o k ú 
e r e d m é n y e csakis í g y lehe t r e á l i s e r e d m é n y . H á z i h a s z n á l a t r a az 
ü z e m t e l j e s í t m é n y é t — a m i n t az e l ő b b m á r e m l í t e t t ü k — p é n z ­
é r t é k e k k e i v a l ó s z á m o l á s n é l k ü l i s l e m é r h e t n é n k , i l l e t v e l e m é r ­
h e t j ü k ; az e r d ő g a z d a s á g i e r e d m é n y s z á m í t á s azonban nemcsak h á z i 



h a s z n á l a t r a v a l ó . A z e r d ő g a z d a s á g i ü z e m do lga iba a h a t ó s á g o k n a k 
igen sok b e l e s z ó l á s u k v a n . M á r ped ig ha az e r d ő g a z d a s á g i e red­
m é n y s z á m í t á s n a k a v a l ó b a n f e n n á l l ó á r a k k a l , b é r e k k e l , s tb . -ve l l e ­
vezetet t e r e d m é n y e a l k a l o m a d t á n sfzt m u t a t n á , hogy a h a t ó s á g i 
r e n d e l k e z é s e k m e g t a r t á s á v a l é s e g y é b k é n t i s b e c s ü l e t t e l v é g z e t t m u n ­
k a az ugyancsak a h a t ó s á g o k r ende le t e ive l megszabot t f a - é s e g y é b 
e rde i t e r m é k á r a k , v a l a m i n t m u n k a b é r e k stb. a r á n y t a l a n v i s z o n y a 
miat t m é l t á n y o s p é n z h a s z o n r a n e m vezet : a k k o r é p p e n e z é r t é s 
csakis í g y f o r d u l h a t u n k a l e g f e l s ő b b e r d é s z e t i h a t ó s á g h o z azza l a 
k é r é s s e l , hogy a k o r m á n y á l t a l á n o s g a z d a s á g i é s m u n k á s p o l i t i k á j á ­
ban az e r d ő g a z d a s á g i r á n y á b a n t a p a s z t a l h a t ó h á t r á n y o k k i e g y e n -
s ú l y o z t a s s a n a k . 

K e r e k ö s s z e f o g l a l á s b a n t á r g y a l j a Dieterich az e r e d m é n y 
s z á m í t á s r a (az e r e d m é n y s z á m í t á s m ó d s z e r é r e ) v o n a t k o z ó s a j á t 
j a v a s l a t á t . 

A z t a j á n l j a , hogy az e r d ő g a z d a s á g do lga inak az i d ő s z a k i 
á l l a g k i m u t a t á s á t k ö s s ü k ö s s z e az ugyancsak i d ő s z a k i h o z a d é k s z a ­
b á l y o z á s s a l é s a m i n d t ö m e g é b e n , m i n d p é n z é r t é k é b e n kifejezet t 
év i e r e d m é n y e k k e l . 

J a v a s l a t á n a k a / m e g v i l á g í t á s a v é g e t t t á b l á z a t o s k i m u t a t á ­
sokba fogla l t p é l d á k a t k ö z ö l ; r á m u t a t a r ra , hogy az e r d ő g a z d a s á g i 
ü z e m t e r v e t az e r d ő é r t é k b e c s l é s , i l l e t v e az á l l a g ö s s z e v e t é s é s az év i 
e r e d m é n y k i m u t a t á s o k a l a p j á u l m i k é p p e n ke l l ene k i d o l g o z n i ; v é g ü l 
ped ig ugyancsak t á b l á z a t o s ö s s z e á l l í t á s o k k a l p é l d á z z a az e r e d m é n y ­
k i m u t a t á s o k n a k az á r - é s k ö l t s é g s z a b á l y o z á s , v a l a m i n t az a d ó ü g y i 
k é r d é s e k s z e m p o n t j á b ó l s z ü k s é g e s k i é r t é k e l é s é t . 

T e l j e s s é g k e d v é é r t m e g k e l l m é g e m l í t e n ü n k , h o g y v a n n a k 
o l y a n o k is, a k i k az e r e d m é n y s z á m í t á s s o r á n k i z á r ó l a g azt n é z i k , 
m e k k o r a k a m a t l á b b a l haj t ja a j ö v e d e l m e t az e r d ő g a z d a s á g i a lap-
v a g y o n p é n z b e n kifejezet t é r t é k e , i l l e t v e az e r d ő g a z d a s á g b a befek­
tetett p é n z t ő k e . ( A talaj j á r a d é k , i l l e t v e p é n z ü g y i v á g á s f o r d u l ó 
h íve i . ) 

A z e r d ő g a z d a s á g n a k ezzel a nye r s ü z l e t i s z e m l é l e t é v e l ( K a p i -
ta lwir tschaf t ) Dieterich m e r ő b e n szembehe lyezked ik , é s k i f e j t i , 
hogy az e r d ő g a z d a s á g a l apvagyona e l s ő s o r b a n nem, p é n z t ő k e , h a n e m 
az é l ő f a k é s z l e t , a m e l y h e z a k ö z g a z d a s á g n a k é s a n é p i s o r s k ö z ö s s é g ­
nek o l y fontos é r d e k e i f ű z ő d n e k , h o g y azt a n y e r é s z k e d é s n e k m é g 
a g o n d o l a t á v a l sem v o l n a szabad i l l e t n i . A z e r d ő g a z d a s á g g a l k a p ­
csolatban b e s z é l h e t ü n k b e v é t e l r ő l (Evnnahme) é s k i a d á s r ó l (Aus-
gabe) v a g y h o z a d é k r ó l (Ertrag) é s k ö l t s é g r ő l (Aufwand), a n y e r e s é g 
(Gewinn) és v e s z t e s é g (Verlust) szavakat , i l l e t v e foga lmaka t azon­
ban l e h e t ő l e g k e r ü l j ü k . 

Dieterich m u n k á j á n a k az u t o l s ó f ő r é s z é b e n az e r d ő g a z d a s á g i 
•cé lk i tűzés a l ape lve i t é s m ó d s z e r e i t t á r g y a l j a . 



E l ő s z ö r is fe l sorakozta t ja a t a n k ö n y v e k b ő l ismeretes és a 
g y a k o r l a t b a n k ö v e t e t t i r á n y o k a t . R é s z l e t e i r e boncol ja az e r d ő g a z d a ­
s á g 'sztatikus s z e m l é l e t é b ő l f o l y ó c é l k i t ű z é s t , m a j d az e r d ő m ü v e l é s 
c é l k i t ű z é s e i t , í g y m i n t s z é l s ő s é g e s p é l d á k a t : a s z á l a l ó s z e g é l y v á g á s o s 
ü z e m i rendszer t és az ö r ö k e r d ő r end i sze ré t . E z t a k é t ü z e m i r end ­
szer t egyenesen k e r e s z t t ű z a l á vesz i , és ezzel kapcso la tban m i n d e n 
tekinte tben b e b i z o n y í t j a , h o g y egy-egy ü z e m i rendszer t az é l e t t ő l 
t á v o l á l l ó m e r e v s é g é s az e g y o l d a l ú s á g vetszélye n é l k ü l n e m lehet 
á l t a l á n o s é r v é n y r e e m e l n i é s m é g k e v é s b b é a g a z d a s á g c é l j a fö lé 
r ende ln i . Gazdálkodni — amin t m o n d j a — azt j e l en t i , h o g y a j e l e n 
és a j ö v ő s z ü k s é g l e t é n e k a k i e l é g í t é s e é r d e k é b e n m i n d e n k o r a l eg ­
a lka lmasabb e l j á r á s t , s ezt i s m i n d e n k o r a t e l j e s í t m é n y é s k ö l t s é ­
gek l e g k e d v e z ő b b v i s z o n y á v a l a l k a l m a z z u k . N e m az ü z e m i r e n d ­
szer szabja m e g a g a z d a s á g c é l j á t , h a n e m m e g f o r d í t v a : a gazda t i ág 
cé l j a az ü z e m i rendszert , i l l e t v e az ü z e m i cé l t . O l y k o r ugyanaz 
a g a z d a s á g i c é l t m á s - m á s ü z e m m ó d d a l is e l é r h e t ő . A z ü z e m i 
cé l az á l l o m á n y a l a k o t é s az ü z e m m ó d o t d ö n t i e l ; e l é r é s é r e 
ped ig az ü z e m i e l j á r á s o k s z o l g á l n a k . A z ü z e m i e l j á r á s o k meg­
v á l a s z t á s a a l k a l m á v a l t e r m é s z e t e s e n m i n d i g f igye lembe k e l l v e n ­
n ü n k azt a k ö r ü l m é n y t is, h o g y az egyes f a á l l o m á n y o k , i l l e t v e e r d ő ­
r é s z l e t e k k ö l c s ö n ö s s e n h a t n a k e g y m á s r a . ( A z e r d ő r é s z l e t e k g a z d a s á g i 
és t e c h n i k a i s z o l i d a r i t á s a ) . H a v a l a m e l y ü z e m i cé l j e g y é b e n m á r huza ­
mos ideje dolgozunk, a k k o r ez az é l ő f a k é s z l e t s z e r k e z e t é r ő l l eo lvas ­
h a t ó . E g y é b k é n t egy-egy á l l o m á n y a l a k h o z , v a g y egy ü z e m i e l j á r á s h o z 
s e m szabad m e r e v e n ragaszkodnunk, m e r t az e r d ő n e m a m o l y a n 
k i á l l í t á s , aho l az ember v a l a m e l y c i k k n e k , i l l e t v e e l j á r á s n a k a k a r 
h í r t v e r n i , hanem a k ö z g a z d a s á g és az e r d ő b i r t o k o s m u n k a t e r ü l e t e . 
V o n a t k o z t a t j a ezt Dieterich k ü l ö n ö s e n az elegyes á l l o m á n y o k a g y é r í ­
t é s és a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s k é r d é s é v e l kapcso la tban e lhangzot t és 
g y a k r a n igen e g y o l d a l ú v é l e m é n y e k r e . A z elegyes á l l o m á n y o k k a l 
s z e m b e á l l í t j a az elegyes e r d ő t , i l l e t v e az elegyes e r d ő r é s z l e t t e l az 
elegyes ü z e m o s z t á l y t ; a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s v a l a m e l y megoko la t l a -
n u l fe lkapot t v á l t o z a t á v a l a s ike rnek a f a f a j t ó l v a l ó f ü g g ő s é g é t 
( b ü k k és e r n y ő s v á g á s , l ú c és s z e g é l y v á g á s , j e g e n y e f e n y ő é s szá-
l a l ó v á g á s ) ; r á m u t a t a r ra , hogy m e n n y i r e e r ő l t e t e t t cél , a m i k o r p l . 
az agyonlegel tetet t t e r ü l e t e t m i n d e n á r o n l o m b f á v a l a k a r j u k be-
e r d ő s í t e n i , holo t t azon a l o m b f á v a l (és a j e g e n y e f e n y ő v e l ) a leg­
t ö b b s z ö r a l i g - a l i g b o l d o g u l u n k , stb. 

K ü l ö n f o g l a l k o z i k az ú j n é m e t f ap i ac i r endde l s ezzel kap ­
csola tban v é g ü l i s azt a n é z e t é t fe jezi k i , hogy az e r d ő g a z d a s á g i 
ü z e m c é l k i t ű z é s e é s t e r v e i n e k f e l á l l í t á s a t e r é n a k ö z g a z d a s á g igé ­
nye i t huzamosan csak a b b a n az esetben e l é g í t h e t i k i , h a az á l l a m i 
g o n d o s k o d á s r é s z e s é v é v á l i k , m é g p e d i g nemcsak a n n y i b a n , hogy 
az á l l a m az e r d é s z e t i i g a z g a t á s , az e r d ő r e n d é s z e t é s az e r d é s z e t i 
s z o l g á l a t k é r d é s e i t s z a b á l y o z z a , h a n e m o l y a n á l t a l á n o s g a z d a s á g -



p o l i t i k a i r e n d s z a b á l y o k a l k o t á s a t e k i n t e t é b e n is, a m e l y e k a fa fe l ­
h a s z n á l á s ( n y e r s a n y a g f e l h a s z n á l á s ) i r á n y í t á s a é s az á r a k n a k , v a l a ­
m i n t az a d ó - é s i l l e t é k t e r h e k n e k a m e g f e l e l ő r e n d e z é s e ú t j á n az 
e r d ő g a z d a s á g e r e d m é n y e s s é g é t k ö z v e t l e n ü l b i z t o s í t j á k . 

H o g y az e r d ő g a z d a s á g i c é l k i t ű z é s k é r d é s é t az e r d ő g a z d a s á g 
i l l e t v e az e r d ő g a z d a s á g i ü z e m sz t a t ikus s z e m l é l e t é n e k a g ú z s á b ó l 
k ibontsa és az ö s sze s i d e v á g ó s z a k k é r d é s e k e t h i á n y t a l a n u l f e lö l e lő 
s z e m l é l e t k ö r b e á l l í t s a m i n t c é l k i t ű z é s t , l e t á r g y a l j a az e r d ő g a z d a s á g 
o k s z e r ű s í t é s é n e k ( r a c i o n a l i z á l á s á n a k ) a m ó d j á t is . E n n e k a k é r d é s ­
nek, i l l e t v e c é l k i t ű z é s n e k k ü l ö n ö s n y o m a t é k o t ad a m a i h á b o r ú s 
helyzet , a m i k o r m i n d e n t t a k a r é k o s a b b a n k e l l e l v é g e z n i , m i n t 
e g y é b k é n t . G é p e k a l k a l m a z á s á v a l e m e l h e t ő a m u n k a t e l j e s í t m é n y , 
a m e g h a t á r o z o t t m u n k a t e h á t r ö v i d e b b i d ő a la t t v é g e z h e t ő e l , m á s ­
fe lő l k í m é l h e t ő az e m b e r i é s á l l a t i e r ő . A g é p e k a l k a l m a z á s a azon ­
b a n c s ö k k e n t i a k i s t e r ü l e t e k r e k o r l á t o z o t t , i l l e t v e g y a k o r i v i s s za ­
t é r é s s e l j á r ó m u n k á k t e r v e z é s é t é s e z é r t a v é g h a s z n á l a t i v á g á s m ó d 
a t a r v á g á s f e l é t o l ó d i k e l , a f e l ú j í t á s pedig , m i n t a v é g h a s z n á l a t i 
v á g á s m ó d f ü g g v é n y e , a m e s t e r s é g e s f e l ú j í t á s fe lé , s tb. A r a c i o n a l i ­
z á l á s s a l szorosan ö s s z e f ü g g a m u n k á s p o l i t i k a . A z á l l a n d ó e rde i 
m u n k á s o k az e r d é s z e t n e k igen é r t é k e s e l emei ; k ö z ü l ü k k e r ü l n e k k i 
a leg jobb e r d ő ő r ö k . K ü l ö n l e g e s m u n k á t csakis á l l a n d ó e rde i m u n ­
k á s r a b í z h a t u n k , stb. 

U t a t mu ta t Dieterich a c é l k i t ű z é s k é r d é ' s e i n e k a r e n d s z e r e z é ­
s é r e i s . T á r g y a l h a t ó k ezek: 1. ü g y k ö r ö k szer in t , 2. i d ő b e l i v o n a t k o ­
z á s b a n , 3. t é r b e l i v o n a t k o z á s b a n és 4. az e r d ő b i r t o k o s s z á n d é k a 
( k í v á n s á g a ) szer in t . 

A c é l k i t ű z é s ü g y k ö r e i : a) g a z d a s á g i , bj ü z e m i , c) m u n k a t e c h ­
n i k a i , d) i g a z g a t á s i cé l . A g a z d a s á g i cé l b i zonyos s z ü k s é g l e t e k 
k é n y s z e r ű é s fo ly tonos f e d e z é s é n e k a j e g y é b e n á l l ; az ü z e m i c é l t 
azok a t e r m é s z e t a d t a , i l l e t v e t e r m é s z e t m e g s z a b t a l e h e t ő s é g e k h e z 
k é p e s t m e g v á l a s z t o t t m ó d o k k é p v i s e l i k , a m e l y e k a g a z d a s á g c é l ­
j á n a k az e l é r é s é r e alkalmalsnak l á t s z a n a k ; a m u n k a t e c h n i k a i c é l a 
g a z d a s á g c é l j á h o z i l lő ü z e m i e l j á r á s o k n a k , s k ü l ö n ö s k é p a k é z i és 
g é p i m u n k á k a l k a l m a z á s á n a k a m e g f e l e l ő s z a b á l y o z á s á b a n j u t k i ­
f e j e z é s r e ; v é g ü l az i g a z g a t á s i cé l az e g é s z munkasze rveze tnek a 
s ikeres g a z d á l k o d á s r a i r á n y u l ó b e o s z t á s á b a n n y i l v á n u l meg . 

I d ő b e l i v o n a t k o z á s b a n v a n a) h o s s z ú l e j á r a t ú , bj k ö z e p e s i d ő ­
t a r t a m ú é s c) r ö v i d é l e t ű cé l . H o s s z ú l e j á r a t ú cé l a g a z d a s á g i cé l é s 
az ü z e m i c é l o k k ö z ü l p l . m i n d e n e k e l ő t t az á l l o m á n y a l a k . K ö z e p e s 
i d ő t a r t a m ú cé l c s a k n e m m i n d e n ü z e m i cé l é s a l e h e t ő s é g h e z k é p e s t 
az i g a z g a t á s i c é l o k ; r ö v i d é l e t ű cé l ped ig a l e g t ö b b m u n k a t e c h n i k a i 
cé l , me r t szorosan ö s s z e f ü g g az é v i f a v á g a t á s i , e r d ő m ű v e l é s i stb. 
t e r v v e l . 

T é r b e l i v o n a t k o z á s b a n v a n a) az egész o r s z á g r a , b) egy-egy 
v i d é k r e ( t ö r v é n y h a t ó s á g r a , e r d ő i g a z g a t ó s á g r a ) , c) egy g a z d a s á g r a 



{ e r d ő h i v a t a l i k e r ü l e t r e s ezen b e l ü l egy-egy ü z e m o s z t á l y r a ) , d) egy-
egy t agra v a g y e r d ő r é s z l e t r e k i t e r j e d ő cé l . 

A z e r d ő b i r t o k o s s z á n d é k a ( k í v á n s á g a ) t ö b b é - k e v é s b b é a gaz­
d a s á g i c é l h o z igazodik , v i szon t a g a z d a s á g i cé l (a g a z d a s á g rende l ­
t e t é s e ) l e g n a g y o b b r é s z t az e r d ő b i r t o k o s j o g i f n i n ő s é g é n e k é s a 
b i r t o k k i t e r j e d é s é n e k a f ü g g v é n y e . 

A z e r d ő b i r t o k o s j o g i m i n ő s é g é n e k é s a b i r t o k k i t e r j e d é s é n e k 
a h a t á s a a c é l k i t ű z é s r e a l e g s z é l s ő s é g e s e b b e n az á l l a m i n a g y b i r t o k ­
nak é s a k i s m a g á n b i r t o k n a k a s z e m b e á l l í t á s á v a l t ű n i k k i . A z á l l a ­
m i n a g y b i r t o k fe ladata e lsősorfJan a k ö z s z ü k s é g l e t f e d e z é s é r e szo l ­
g á l ó fa t e r m e l é s e ; (Holzbedarfsdeckung) — a k i s m a g á n b i r t o k r en ­
d e l t e t é s e e l l enben m i n d e n e k e l ő t t az, hogy a t u l a j d o n o s á n a k a fa- , 
i l l e t v e p é n z s z ü k s é g l e t é t e l é g í t s e k i . T e r m é s z e t e s azonban, hogy 
a z é r t a g a z d a s á g o s s á g k ö v e t e l m é n y é n e k , m i n t m á s o d l a g o s c é l n a k , 
az á l l a m i n a g y b i r t o k k a l kapcso la tban is k e l l ő é r v é n y r e k e l l j u tn i a . 

A s z e r z ő f e j t e g e t é s e i n e k az ö s s z e f o g l a l á s a k é p p e n n e m győz i 
e l é g g é h a n g s ú l y o z n i , hogy az e r d ő g a z d a s á g i c é l k i t ű z é s m i n d e n 
t ek in t e tben m e n n y i b i z o n y t a l a n s á g g a l j á r . A j ö v ő b e t i s z t á n n e m 
l á t h a t u n k ; e z é r t ne t e g y ü n k fe l m i n d e n t egy l ap r a . A z , hogy nap­
j a i n k b a n e g y i k - m á s i k fafaj v a g y v á l a s z t é k i r á n t nagy keres le t 
t a p a s z t a l h a t ó , e g y á l t a l á n n e m z á l o g a annak, hogy a j ö v ő b e n is 
ugyanez lesz a he lyzet . E g y e l ő r e n e m l á t h a t ó t a l á l m á n y k ö v e t ­
k e z t é b e n p l . e g é s z e n ú j kereslet- , i l l e t v e á r v i s z o n y k ö s z ö n h e t be. 

A t á v o l i j ö v ő r e i r á n y u l ó t e r v e z é s e i n k k e l , i l l e t v e c é l k i t ű z é ­
s e i n k k e l kapcsolatos s z á m í t á s a i n k a t a p é n z é r t é k e k k e l v a l ó s z á m o 
l á s he lye t t i n k á b b a f a t e r m é s t a n (Ertragskunde) m e g á l l a p í t á s a i r a 
é s a m u n k a t u d o m á n y (Arbeitswissenschaft) s z o l g á l t a t t a i d ő m é r ­
t é k b e n ki fe jezet t t e l j e s í t m é n y s z á m o k r a a l a p í t s u k . E z e k i d ő á l l ó b b a k 
é s é p p e n e z é r t m e g b í z h a t ó b b a lapok. E z e n k í v ü l ü g y e l j ü n k m i n d i g 
a t e r m é s z e t , i l l e t v e a t e r m ő h e l y ú t m u t a t á s á r a . E z azonban persze 
n e m azt j e l en t i , m i n t h a a vissza a természethez j e l s z ó n e m v o l n a 
•frázis. E z t a j e l s z ó t csak a n n y i b a n k e l l k o m o l y a n v e n n ü n k , hogy 
a t e r m ő h e l y n e k m e g f e l e l ő fafajok f e n n m a r a d á s á n a k é s e l t e r j e d é ­
s é n e k m i n d e n k é p p e n l e h e t ő s é g e t b i z t o s í t s u n k . E r r e az elegyes 
á l l o m á n y e g y e d ü l n e m e l é g b i z t o s í t é k ; d ö n t ő b b szerepe v a n ebben 
a tek in te tben az á l l o m á n y a l a k n a k . E g y é b k é n t az elegyes á l l o m á ­
n y o k l é t e s í t é s e n e m ö n c é l . A g a z d a s á g i c é l l a l , — a m e l y e l ő t t az 

ü z e m i c é l n a k és m i n d e n fe lkapot t j e l s z ó n a k meg k e l l ha jo ln ia , — 
m e g f e l e l ő t e r m ő h e l y e s e t é b e n é s f ő k é p p e n k i sebb k i t e r j e d é s b e n , 
az e legyet len á l l o m á n y o k igen j ó l ö s s z e f é r n e k . A z elegyes á l lo ­
m á n y o k m e g t e l e p í t é s e é s f e n n t a r t á s a a g a z d a s á g t ó l o l y k o r k ü l ö n ­
b e n is o l y a n á l d o z a t o t k í v á n , a m i e legyet len t e l e p í t é s , i l l e t v e ele­
g y e t l e n f e l ú j í t á s e s e t é n e l k e r ü l h e t ő v o l n a . A z e legyet len á l l o m á s -
n y o k n a k — de elegyes ü z e m o s z t á l y n a k ! — nagy e l ő n y ü k , hogy 
a s z ü k s é g h e z v a g y a keres le thez k é p e s t ahhoz a fafajhoz n y u l h a -



t ü n k , a m e l y h e z é p p e n aka runk , m é g p e d i g a n é l k ü l , h o g y e g y i d e j ű ­
l eg o l y a n fafajt is v á g n u n k kel lene , ami t p i l l a n a t n y i l a g nem 
k í v á n u n k . E z t elegyes á l l o m á n y o k k a l kapcso la tban n e m t e h e t j ü k 
meg , — v a g y l e g a l á b b is a n é l k ü l nem, hogy az esetleg vissza­
hagyot t fafaj, m i n t á l l o m á n y , megfe le lne az eredet i c é l j á n a k . 
(Stb.) 

M i k ö z b e n Dieterich s o r r a f e l t á r j a a g a z d a s á g i cél , i l l e t v e 
cé lok á l t a l á n o s és n a g y t é r b e l i , v a l a m i n t az egyes ü z e m e k k e l és 
egyes ü z e m o s z t á l y o k k a l kapcsola tos k i t ű z é s é n e k az i r á n y e l v e i t és 
m ó d s z e r e i t , a f a k é s z l e t f e n n t a r t á s á n a k , a v á g á s f o r d u l ó m e g v á l a s z ­
t á s á n a k és az egyes f a á l l o m á n y o k v á g á s é r e t t s é g é n e k a k é r d é s é t , 
t o v á b b á az ü z e m i c é l o k k i t ű z é s é n e k a l e h e t ő s é g e i t é s h a t á r a i t , az 
ü z e m i c é l o k k ö z ö t t i ö s s z e f ü g g é s e k e t , m a j d a m u n k a t e c h n i k a i c é l o k 
i n d í t é k a i t , m e g v a l ó s í t á s á t és g a z d a s á g i l é t j o g o s u l t s á g á n a k a b izo­
n y í t é k a i t , v é g ü l az i g a z g a t á s i c é l o k k i t ű z é s é v e l kapcso la tban a 
k é z i m u n k a és az e r d é s z e t i s z o l g á l a t s z a b á l y o z á s á n a k az ü g y é t : 
— sz in te t ö m e g é v e l n y ú j t j a a g y a k o r l a t s z á m á r a is v a l ó b a n é r t é ­
kes i smere tanyagot . . 

F e j t e g e t é s e i t a k ö z v e t l e n s é g é s a t o t á l i s s z e m l é l e t , v é l e m é ­
n y é t és j avas la t a i t a l o g i k a é s a h a t á r o z o t t s á g j e l l e m z i . 

Dieterich könyve jó könyv! 
* 

Was sagt Dieterich im III. Band seiner „Forstlichen Betriebs-
wirtschaftslehre"? V o n Dr . J. Magyar. 

Eingehende Besprechung des abschliessenden Teiles des grossan-
gelegten Werkes. 

* 
Qu'est-ce que dit Dieterich dans le lile volume son „Exploitation 

-sylvicole"? Pa r le D r J. Magyar. 
Analyse déta i l lée du I I I e volume de l'ouvrage. 

* 
What Does Dieterich Teach in Vol. III. of His "Forest-management 

íEconomy"? B y Dr . J. Magyar. 
Detailed discussion of the f inal part of the important work. 




